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BHYTPEHHA PEYDb U IIOTOK CO3HAHUA: O COOTHOLIEHUH MOHATHUM (HA
MATEPHUAJIE AHI'JIOA3BIYHOU XYJOXECTBEHHOU JIUTEPATYPBI)

MesenuneB UBan EBrenneBuu,
Anmaiickuti 2ocyoapcmeenHulil nedazosudeckuti yHusepcumem, 2. bapuayn, Poccus

Annomayus. CTaThs NOCBAIICHA BBISABICHUIO U aHAU3Y Pa3iIM4YHBIX (OPM M CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYECKUX OCOOCHHOCTEH ITOTOKA CO3HAHMsS HA OCHOBE AHTJIMHWCKOW W aMepUKaHCKOH
XYA0KECTBEHHON JTUTEepaTypbl. B CTpyKType XyH0KECTBEHHOTO TEKCTa BHYTPEHHSISI PeUb MOXKET
OBITh BBIpaKEHA ITOCPEICTBOM BHYTPEHHEro MoHoJora. OZHUM M3 MNPOSIBICHUN BHYTPEHHETO
MOHOJIOTA, 10 MHEHHIO HEKOTOPHIX YYEHBIX, SBIISETCS MOTOK co3HaHus. OpHaKo [apyrue
UCCIIeIOBAaTEM PACCMATPUBAIOT ITOTOK CO3HAHUS KaK OTAEIbHOE, CAMOCTOSATENILHOE SBJICHUE.

Kniouesvie cnosa: BHYTpEeHHSIS peub, HHTpANepCOHAbHASI KOMMYHHKALUS, TIOTOK CO3HAHMS,
CTPYKTYPHBIE U CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH, TpadyuiecKas pernpe3eHTanus

BBenenue

Peub sBisieTcss OCHOBHBIM CpPEICTBOM OOIEHUS, IO3BOJISIOUIMM YEJIOBEKY I103HaBATh
OKPY’KaIOIIUKA MUD, TOJIy4aTh, COXPAHSTh U IepelaBaTh 3HAHU ¥ ONBIT. FI3BeCTHBIN 0Te4eCTBEHHBIH
ncuxosor C. JI. Pybunmreitn nucan: «Peur — 310 (popma cymiecTBoBaHHSI CO3HAHHS (MBICTICH,
YyBCTB, IEpEKUBAHUI ) 17151 APYTOTO, CIIyXKallasi CPEACTBOM OOIIEHUS ¢ HUM, U (hopMa 0000IIEHHOTO
OTPaXEHHS JEHCTBUTEIBHOCTH, WM (OpMa CYIIECTBOBAHHS MBIIUICHUS ... bmaromaps peuu
CO3HAHUE OJIHOTO YEJIOBEKa CTAHOBUTCS JAHHOCTBIO A apyroro» [5, c. 454]. Peub sBisercs
O0OBEKTOM HW3yYEHHUS B JIMHTBUCTHKE, TICHXOJOTHH, ICHUXOJWHTBUCTHKE, MCHUXO()HU3MOIOTHU U
Helpou3noI0ruu.

@®opMbI M CTPYKTYPHO-CEeMAHTHYeCKHe OCOOCHHOCTH TEeXHHUKH IOTOKA CO3HAHHUS B
XYy/A0’KeCTBEHHOM JInTepaType

B nuHrBHcTHMKE pedyb paccMaTpUBAaeTCsl B COOTHOIIEHMHM C SI3bIKOM. SI3BIK M peub
00Hapy’KUBAIOT MEKY CO00M TECHYIO B3aUMOCBSA3b U SBJISIFOTCS KOMIUIEMEHTAPHBIMU CTPYKTYPaMH,
00pa3yroMMHU B CBOEM €IMHCTBE CPEJCTBO OOLIEHUS MH/IMBU/IA C BHEILIHUM MHPOM.

B KoHTeKcTe ICUXO0JI0TMH peyb U3ydaeTcsl Kak OJiHa U3 MCUXUYECKUX (PYHKLUH, CBA3aHHAs C
KOTHUTUBHBIMU TporieccaMu. OTHUM M3 caMblX OOCYXJAa€MbIX BOIIPOCOB CpEAH ICUXOJIOTOB
SBJIAETCS BOIPOC COOTHOILIEHUS PEYM W MBIIIJIEHUS, CBSI3b KOTOPBIX 3aKIKYAETCS B PEUEBOM
MBIIIJIEHUH, KOMIIOHEHTBI KOTOPOTO, MBIC]Ib U CJIOBO, B COBOKYIHOCTU C JPYI'MMH, MOPOXKIAIOT
CO3HAHME YEJIOBEKA.

C ToYKM 3peHHs ICUXOJIMHIBUCTUKU PEUb pacCMaTpUBAETCs KaK 0COObIN BUJ AEATEIbHOCTU
4esioBeKa. B kauecTBe NpoayKTa TaKOW JEATEIBHOCTH BBICTYIIAET PEYEBOE BHICKA3bIBAHUE.

K ocCHOBHBIM (QyHKIHMSM pedyHd 4YeloBeKa OTHOCAT KOMMYHHUKATHBHYIO, WHJHWKATHBHYIO,
MPEIUKATUBHYI0, CEMAaHTHUECKYIO U YMOLMOHAIbHO-BBIPAa3UTENIbHY0. Bee hyHKIMu peun oopasyror
MeX/1y cOOOM €TMHCTBO, HAlpaBICHHOE HA TO, YTOOBI CAENaTh pedb MOHATHOMN, OCMBICIEHHON U
BBIPA3UTEIBHOM.

TpaguiMOHHO KOMMYHHKalMsi B paMKaX HayKd paccMaTpuBajlaCh KaK CHHOHUM
MEXJIMYHOCTHOTO (MHTEpPIEPCOHATIBHOI0) OOIIEHUs, T. €. TAaKOro THMAa KOMMYHMKAlUW, TIJIe
OTIIpaBUTENIb M ajpecaT — pasHble Joau. KaHaloM HHTepnepcOHaIbHOrO OOIIEHMS SBISETCS
BHeIIHAsA peyb. C TOUKHM 3pEHHUs COBPEMEHHOW HayKM, MpOIecC OOIIEHUS MOXET MpOTeKaTh He
TOJIBKO MEXJy HECKOJbKMMHU HWHAWBHMJAMH, HO M BHYTpU OJHOro co3Hanus. M. . brox u
IO. M. Cepreesa omnpenenstoT TaKOW IPOLECC PEUEBOT0 B3aUMOJEHCTBUS MEXKIY pa3IndHBIMU
UIIOCTaCIMU JIMYHOCTH B IMpelelax €€ CO3HaHWs KakK MHTpalepcoHalbHOE OOIIeHue
(MHTpanepcoHaJIbHY0 KOMMYHHKAIMIO, ayTOKOMMYHHKaluio). OCHOBHOH XapaKTEpHUCTUKON
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JAHHOTO BHJa KOMMYHHUKAIIUU SIBISIETCSA «HETPEIHA3HAUEHHOCTh MOPOKIAeMOr0 MHAUBUAYYMOM
BBICKa3bIBaHUSI PEAJTHHO CYIIECTBYIOIIEMY, HEMOCPEACTBEHHO MPHUCYTCTBYIOIIEMY B MOMEHT
oOmenus (akTta KoMMyHHKaiuu) aapecary» [1, c. 11]. OcHOBHBIM KaHAJIOM, CPEACTBOM, MpPH
MIOMOIIIM KOTOPOTO OTIPABUTENIEM OCYIIECTBIIIETCS Iepeiaya COOOIIEeHUs, I HHTParnepcoOHaTbHON
KOMMYHHKAIUH SIBJISIETCS BHYTPEHHSS PeUb.

B TekcTe Xym0)KeCTBEHHOTO TPOW3BENCHHS BHYTPEHHSS pPeYb MOXKET IepeaaBaThCs
HECKOJIbKUMH crioco0amu: B ¢opMe mpsMoil peun reposi (MepcoHa)xka UM aBTOpa-paccKa3uuKa);
KOCBEHHOH ped; aBTOPCKOTO MTOBECTBOBAHMUS; ITPU MTOMOIIN HECOOCTBEHHO-NIPAMOM peun. Kakapiid
U3 4YeThIpeX CHocoO0B H300pakeHUs BHYTPEHHEW peyd HMEeT CBOM OCOOCHHOCTH B ILIaHE
CTPYKTYPbI, CEMAaHTHKH U CTHIUCTHYECKOTO (YHKITMOHUPOBAHUS B Xy I0’KECTBEHHOM TEKCTE.

OcHoBHBIMU  (OpMaMU  MEKIUYHOCTHOTO (MHTEPIIEPCOHAIBHOIO) OOIEHUsI SBISIOTCS
MOHOJIOT M JIHAJIOT, COOTBETCTBEHHO (hOpMaMH HMHTPANEPCOHAIBHOTO OOIIEHHS SBISIIOTCS
BHYTPEHHUH MOHOJIOT U BHYTpeHHHMH auanor. Hapsay c BellienepeyuclieHHBIMH (opMamu,
BBIJICJIICTCS elle oaHa (opMa, M3BECTHasl Kak MPOCTOE BHYTPEHHEE peruMiupoBaHue. JlaHHbIe
(hOpMBI B COBOKYITHOCTH CIIyaT CPEJICTBOM ayTOKOMMYHHKAIIUU JTUYHOCTH [6, ¢. 11]

Oco6oro BHUMaHUs 3aCIIy’)KUBAET MOHATHS MMOTOKA CO3HAHUs. BriepBbie MaHHBIA TEpMUH B
1890 r. ucnonw3yer amepukaHckuii ¢unocod u mncuxonor Yumbsim JIxerimc. B pabore “The
Principles of Psychology” on cpaBHHMBaeT npupoxy Co3HaHUs C peKo wii moTokoM [7]. Jlo cux mop
CTaTyC JaHHOTO TOHSATHUS OCTaeTCsl HEOMpeNeNEHHbIM. Tak, COrJacHO OIpeNeeHHI0, TaHHOMY B
«BoNBIION COBETCKOM DHIMKIONEANI», IMOTOK CO3HAHHS MPEICTaBISICT COOOM «IPeAeTbHYIO
CTENeHb, KpailHIoI0 (OopMy «BHYTPEHHETO MOHOJOra», B HEM OOBEKTHUBHBIC CBSI3U C PEabHOM
cpenoi Hepenko TpyaHO BoccTaHOBUMBD [2]. M. S, bnox u 0. M. CepreeBa HanpOTHUB CUUTAIOT,
YTO MOTOK CO3HAHUSA U BHYTPEHHHI MOHOJIOT SIBISIOTCS aOCOJIFOTHO pa3HbIMU siBIeHUsMU. bonee
TOTO, TIOTOK CO3HAHMS HE SIBISIETCS OTIENBbHON (POPMOH CyIIeCTBOBaHMS BHYTPEHHETO MOHOJIOTa, a
obnagaeT coOcTBeHHOU criennduanon mpupooii [ 1, c. 36].

JI. 5. I'un30ypr B cBoeM Tpyie «O INCUXO0JIOTHYECKOH MPO3€e» AAET CIAEAYIOIEE ONpEIeICHUE
notoka co3Hanus: «lloTok co3HaHMs, HampuMep, COBEPILIEHHO YCJIOBHasg (opma u300paskeHus
IOynieBHOTO mporecca. CI0BaMU M CHHTAaKCHUCOM, IPUCYIIIUM PEYH KaK CPeACTBY OOIICHUS, XOTS U
pa3opBaHHBIM, MHCATENb IEpPeAaeT Ty BHYTPEHHIOI pedb, KOTOpas HE JOCTHraeT emie (Wiu
JIOCTHUTAET JIMIIb YaCTUYHO) OPraHM30BaHHOTO BOIUIOIEHUS B cioBe» [3, ¢. 11]. Orcrona cienyer,
YTO 7S TIOTOKA CO3HAHUS XapaKTepeH OOPHIBOUHBIN, pa3opBaHHBIN cuHTakcuc. boree rimybokoe
npeacTaBieHne 00 0COOCHHOCTSX TOTOKA CO3HAHHWSA W €ro OTIMYUH OT BHYTPEHHEr0 MOHOJIOTa
MOMOTaeT MOJY4YUTh OIpeAesieHHe, NaHHOe B MoHorpaduu «BHyTpeHHSII pedb B CTPYKType
XyJ0’kecTBeHHOTro TekcTa» aBropamu M. f. brnoxom u FO. M. Cepreesoii: «IloTok co3Hanus — 310
MOTOK MBICIIEHHBIX pEaKIMi, accolualui, TaUTIONUHAIMKA TEPCOHAXKa, OTIHYAOLIUICS
0€CCBSI3HOCTHIO, HEKOHTPYSHTHOM JMHIBUCTUYECKOW CTPYKTYpOM, OcCiIabIeHHOW BaJeHTHOCTHIO
CUHTAKCUYECKHX (OpM, pa3pblBOM BPEMEHHBIX W MPOCTPAaHCTBEHHBIX cBsizei» [1, c. 36]. Takum
o0pa3oM, eciu BHYTPEHHUW MOHOJIOT TIPEACTABISIET COOON pedb, MPOU3HOCHUMYIO ISl ceOsi B
npeJenax CO3HaHUsI MHIUBUAYYMa, TO TOTOK CO3HAHUS HE SIBIISIETCS PEYbIO B IOJIHOM €€ TOHUMAaHUH,
a JIUIIb OTpaXkaeT abCTpaKTHBIE 00pa3bl, MOSBISIFOIIMECS B CO3HAHUN HHIUBUIYYMa.

[IpuHATO cyMTaTh, YTO OJHUM U3 MEPBHIX, KTO MPUMEHUJ TpPUEM MOTOKA CO3HAHWUU B
nuteparype, o1 Jxeiimc JIxoiic. Peus unmer o ero pomane “Ulysses”. JlanHoe mpou3BeaeHUE
MOBECTBYET 00 OJTHOM JIHE U3 *ku3HU Jleononpaa biyma.

PaccmoTpum crepyronuii mpuMep U3 pomMaHa:

He crossed at Nassau Street corner and stood before the window of Yeates and Son, pricing
the fieldglasses. Or will I drop into old Harris’s and have a chat with young Sinclair? Wellmannered
fellow. Probably at his lunch. Must get those old glasses of mine set right. Goerz lenses six guineas.
Germans making their way everywhere. Sell on easy terms to capture trade. Undercutting. Might
chance on a pair in the railway lost property office. Astonishing the things people leave behind them
in trains and cloakrooms. What do they be thinking about? Women too. Incredible. Last year
travelling to Ennis had to pick up that farmer’s daughter’s bag and hand it to her at Limerick junction

[7].



B npeacraBnerHom pparMeHTe motoka cosHanus Jleononbna biyma Mb1 0OHapy»KuBaeMm, 4To
CTPYKTypa MOTOKa CO3HAHHUS OECCBS3HA M AJIOTMYHA M TPEJCTABIIAET COOOW TMOTOK XAOTUYHBIX
accoIMalui, BOCIIOMUHAHMN, PEaKIWid WHIWBUAA HA BHEIIHUE SBJICHUS, JIUIIb MMOBEPXHOCTHO
aHAJTM3UpPyEeMbIe UM, ITUM OOYCIIOBJIEHO HAJIWYME CHUHTAKTHYECKH HEMOJHBIX, SJUIMITHYECKUX
koHcTpyKuuid (Wellmannered fellow. Probably at his lunch. Must get those old glasses of mine set
right). IIoTOK CO3HaHUS 3/1€Ch PENPE3CHTUPYET MBICIUTEIBHBIN MPOIECC IJIABHOTO Teposi, MPEAMET
MBICITH 0003HAYEH BHYTPHU €T0 CO3HAHMSI.

B cnenyromem npumepe Takke 0OHApYKUBACTCS CHHTAKCHYECKasi HEMOIHOTA PEATIOKEHHH,
OJTHAKO B OTIWYME OT TMPEABLIYINEro (parMeHTa, B JaHHOM OTpPBIBKE MPUCYTCTBYIOT TaKHE
SIUTMUNTUYECKUE KOHCTPYKIMH, MPOMYLICHHBIE 3JEMEHTBHl KOTOPBIX CIIO)KHO BOCCTAaHOBUTH U3
KOHTEKCTA!

Crates lined up on the quayside at Jaffa, chap ticking them off in a book, navvies handling
them barefoot in soiled dungarees. There’s whatdoyoucallhim out of- How do you? Doesn’t see. Chap
you know just to salute bit of a bore. His back is like that Norwegian captain’s. Wonder if I'll meet
him today. Watering cart. To provoke the rain. On earth as it is in heaven. A cloud began to cover
the sun slowly, wholly. Grey. Far [7].

B mpuBeneHHOM (parmMeHTe Mbl HaONtOJacM TPaPUUECKYHO PEIPE3CHTAIUI0 €IIe OIHOMN
0COOEHHOCTH TOTOKa CO3HAHUS — arrIIOTHHAIMIO, WK CiusHus cioB. [logo0Hyt0 0coOeHHOCTH
JI. C. BBITOTCKMI BBIIENST B CTPYKTYpe BHYTPEHHEH peuud. [ TaBHBIN repoil He MOXKET BCIOMHUTh
MMEHH YeJIOBEKa, KOTOPOTO OH YBHJEI, I03TOMY HA3bIBAE€T €r0 BOMPOCUTEILHBIM MPEITIOKECHHUEM,
BBIP2KEHHBIM B €r0 CO3HaHUH OAHUM cjoBoM “whatdoyoucallhim™.

XaOoTUYHOCTh CTPYKTYphl TOBECTBOBAaHMS JOCTHTaeT MaKCUMyMma B (UHAIBHOW TJiaBe
poMaHa, B KOTOPOH IMOJIHOCTHIO OTCYTCTBYIOT 3HAKU MPENUHAHUS, YTO CO31aeT IPPEKT TEKYIEeCTH U
IJIABHOCTHU MBICJIEHN TePOS.

Thursday Friday one Saturday two Sunday three O Lord I cant wait till Monday
frseeeeeeeefronnnng train somewhere whistling the strength those engines have in them like big
giants and the water rolling all over and out of them all sides like the end of Loves old sweeeetsonnng
<...> Frseeeeeeeececeeeeeeeeefrong that train again weeping tone once in the dear deaead days
beyondre call close my eyes breath my lips forward kiss sad look eyes open piano ere oer the world
the mists began I hate that istsbeg comes loves sweet sooooooooooong Il let that out full when I get
in front of the footlights again Kathleen Kearney and her lot of squealers Miss This Miss That Miss
Theother [7].

[ToMrMO BBIIIEYTIOMSIHYTHIX CBOWCTB JaHHBIM (PparMeHT JEMOHCTPUPYET CIEAYIOIINe
0COOEHHOCTH TIOTOKA CO3HAaHUS: MCIOJh30BAHWE 3BYKOMOAPAXKATEIHHBIX CIIOB WJIM OHOMATOIIEH
(frseeeeeeeefronnnng), HoHETUUECKU UCKaXEHHBIE (OPMBI CIOB (S00000000000ng, oer, deaead,
beyondre), oxxaznonanusmsel (istsbeg), T. €. «aBTOPCKHE, WHANBUIAYATbHO-CTUIHNCTHUYECKUE
HEOJIOTM3MbI, KOTOpbIE CO3JAI0TCs Ui MPUIAHUs OOpa3HOCTU XYA0KECTBEHHOMY TEKCTy» [4, c.
232]. IlepeuricieHHble OCOOCHHOCTH MPHUIAIOT MOTOKY CO3HAHMSI HEOOXOIUMYIO SKCIIPECCUBHOCTb,
HMOILMOHAIBHOCTb U JKUBOCTb.

Eme onHOW CTpYyKTYypHOW OCOOEHHOCTBbIO IIOTOKA CO3HAHMs SIBISIETCSl HCIOJIb30BAaHUE
BCTaBHBIX KOHCTPYKIWH, MPEPHIBAIOIUX TeYeHHE MbIcNell. PaccMoTpuM cnemyromnuit mpumep:

Upholding the lid he (who?) gazed in the coffin (coffin?) at the oblique triple (piano!) wires.
He pressed (the same who pressed indulgently her hand), soft pedalling, a triple of keys to see the
thicknesses of felt advancing, to hear the muffled hammerfall in action [7].

B npuBeseHHOM mpHMepe HCIOJb3YyeTCs IapaHTe3a, TO €CTh «CaMOCTOSITENbHOE,
WHTOHAIIMOHHO ¥ Tpa)U4eCKh BBHIIEICHHOE BBICKAa3bIBAaHWE, BBEJACHHOE B OCHOBHOW TEKCT W
UMeIolIee 3HaUYeHHEe JT00aBOYHOTO COOOIICHHUSI, Pa3bsICHEHUS WM aBTOPCKOM oreHkm» [4, c. 225].
[TomoOHBIE BCTaBHBIE KOHCTPYKIIMU CIIOCOOCTBYIOT IPOIIECCY JAUAIOra MEPCOHaXa ¢ CaMUM COOOH.

TeMm He MeHee B ONpPEIEICHHOM CMBICIE CaMO MOHSATHE MMOTOKA CO3HAHUS MOXKET OBITh HE
NpUMEHUMO K npou3BeaeHuto [[x. [xorca. «IloTok» MbIciel 1 acconuanui 1eJIUTCsl aBTOPOM Ha
COCTaBHbIE YacCTH U BOCCO3JAETCS BHOBb B UTOTE HENEIMMBIA MOTOK OKa3bIBAETCS BBIPAKEHHBIM
CJIOBaMH, KOTOpHIE €7[Ba JIU B TIOJIHOKW Mepe CIOCOOHBI mepeaaTh ABMKeHne MbIciau. C momo0oHon



TOYKH 3PEHHUS TEXHWKA TOTOKA CO3HAHWS IPEBpallacTcs B BepOaTM3alMI0 BHYTPEHHEH pedH
nepcoHaka. B CBSI3U ¢ 3TUM BO3HUKAET BOMPOC O BO3MOXKHOCTU TeEpenadr OecnpeaMeTHOCTH U
HETPEPBIBHOCTH TEYCHUS MBICIU B XyI0’)KECTBCHHOM JIUTEpaType.

OnHOM U3 TEXHUK Mepeaayu MOTOKA CO3HAHUS B JIMTEPATYpE SABIICTCS ocodasi rpaduyeckas
obonouka Tekcta. B pomane anrnmiickoro mnucatens Wpsuna Yamma “Filth” motox co3nanus
HCIOJIB3YCTCA JIA OTpPaXKCHUSA «MBICIE» mapasuTa, KUBYHICTO B KHUIICYHHUKC TJABHOI'O I'Cpos.

Puc. 1 I'padmueckas penpeseHTanus MoToka co3HaHus B pomane M. Yamma “Filth”

CTpyKTypa TEKCTa IMOCTPOCHA TaKUM 00pa3oM, YTO «MBICIH» TMapa3uTa MPOXOAST CKBO3b MBICIH
TJIABHOTO Tepos U mpepbiBaloT uX. [IpoaemMoHcTpupyeM JaHHYH0 OCOOEHHOCTh Ha CIEAYIOIIEM
npumepe (Puc. 1):

3akiroueHue

Hcnonb30BaHne aBTOPOM  IMOJAOOHOW CTPYKTYpPhI TEKCTa TIO3BOJISIET IMOAYCPKHYTH
crenuUYHYI0 IPUPOAY MOTOKA CO3HAHUS, 3a Mpe/iesiaMH TeKcTa. B Hauase moBeCTBOBAHUS MBICITH
nmapasuTa OJHOCIOXKHBIC, YUCIa B TEKCTE PEMPE3CHTUPYIOT IYCTOTY, OTCYyTCTBHE MbIcan. C
pa3BUTHEM IEPCOHAXa MEHSIETCS M €r0 PEUYEMBICTUTENbHBIN MMOTOK, 00peTas 0oiee BEIPaXKEHHYIO U

CTPYKTYPHPOBaHHYIO (hopMmy.
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STRUCTURAL AND SEMANTIC FEATURES OF STREAM OF CONSCIOUNESS AS A
MEANS OF REALIZATION OF INTRAPERSONAL COMMUNICATION (CASE STUDY
OF ENGLISH FICTION)

Mezentsev Ivan Evgenievich
Altai State Pedagogical University, Barnaul, Russia

Abstract: This article is devoted to the identification and analysis of different forms and
structural and semantic features of stream of consciouness, based on the English fiction samples. In
the structure of a fiction text inner speech can be expressed by means of an inner monologue. An
extreme case of inner monologue, according to some scholars, is stream of consciousness. However,
other researchers consider stream of consciousness as a separate, independent phenomenon.

Key words: inner speech, intrapersonal communication, stream of consciousness, structural and
semantic features, graphical means.
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